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Hombres, ,:iujeres del pueblo, chacos g coro gin.eral. 

El papel de Romá1> debe ser confiado á un artista de verdadera im­

port,mcia. 
En Madrid lo ha interpretado ol Sr. Dnval, accediendo á los ruegos 

de l"s autores, quienes se complacen en reiterarlo Pqui su gratitud. 

En esta obra se han estrenado cinco hermosas decoraciones, pin­

tadaA por los notables escenógrafos Sres. Bussato y Amalio 

E1 uere'"ho de reproducir los materiales de orquesta de esta 

ob,a pertene<'e á la Sociedad de A,.,to,·es, Florín, 8, bejo, á 

quien dirigirá.i sus pedidos las empresas teatrales que deseen 

i,o 1tlrla en escena. 
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ACTO ÚNICO 

Phizoleta inmediatn ,i la R<mda de Valencia Casas pobres y de con~­
tru<·ción varindii y antigua, menos la del señor Pepe, que se fija 
Juego. Tres callGS practicables: una á la dcrech,i en primer térmi 
110; otra á la izquierda, en segundo, y otra en el fondo, hacia la 
mitnd de la csc~na. En el fondo, á la derecha, casa de un piso. con 
aparien,•ia de casa de vecindad; en la cual viven, separadamente, 
,,1 Céfiro, con su sobrina, y la seüli Recareda. En el centro de la 
fachada, un portón ancho, practicable, que deja ver inmediata 
mente un corral grande, en el qne hay un pozo, arreos de ca.­
ballertas, una hilera de tiestos con ¡,!antas y flores, ropa tendida, 
etcétera, etc. A la izquierda del portún una ventana grande, tam­
bién prncticable .. AI lado izquierdo de la ~,eena, é igu~lmcnte en 
el fondo, la casa del señor P~pe, nueva de dos pisos, bajo y prin­
cipal. En ella se halla establecida la carpinterta de su dueito. Puer-

1 
ta muy ancha, practienble, que permite ver el interior de los tal\~ 
res Sobre la puerta una muestra que dice: •Carpinterla de Jos~ 
Pantoja,. Dentro, una estampa de San José. Como estas casas son 
hajas, descubren en el telón de fondo variacla r \!rspectiva en la que 
aparecen otros edificios, propios de aquella parte de Madrid, chi­
meneas de fal¡ricas, etc., etc. A la izquierda, en primer término,:rl 
puesto de la seüá Hecareda, con una mesa baja, en la que hay va, 
ríos platos con menudillos, gallinejas y •demás,, y al lado de la 
1nesa. un annfrc con uno. gran sartt'n de dos asas encima. Al empe· 
;;ar el cuadro~ son las ocho de la maüana ele un dta de verano 
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ESCENA PRIMERA 

LA SEÑÁ RECAREDA, el CÉFIRO, CASCAJARES, el tío CARRAN­

Q Ul'!, CORO GENERAL. Al levantarse el telón aparecen la scñá Re­

careda en su puesto y el tlo Carranque, Cascajares y el Céfiro á uno y 

otro lado del portón, esperando. El Coro, compuesto de jornaleros, 

cigarreras, criadas que van á la compra y algún chico, agrupado 

cerca del portón, mirando hacia dentro del corral. En la carpinterí& 

CAR. 
CtF. 
Coao 
CÉF. 

REC. 
CAsé. 

CtF. 
Coao 

CÉF. 

CoR0 

CA.se. 
CÉF. 

se ve á dos oficiales trabajando. 

Música 

¿Pero es que no sale? 
¡ Más calma, buen hombre! 
¡Que salga! ¡Que salga! 
Paciencia, señores, 
que drento de na 
vais a ver aqui 

al bicho más bravo, más fino, más neto, 
más gordo y más chulo que alterna en Madrid 
¿Quién quiere menudos? (Pregonando.) 

( Al Céfiro.) 
¿De veras? 

Que si. 
El bicho más bravo, 
mas fino, más neto, 
más gordo y más chulo 
que alterna en Mudrid. 

¡Ya está aquil 
¡Ya esta ahil 
¡Ya está ahíl 

( Sale por el portón un chico, trayendo del ron•al un 

burro en pelo, de lo más feucho y escuálido que sea 

posible. Al verlo aparecer, carcajada general.) 

¡Uy, la solitaria! (:kisas.) 

( A Cascajares.) 
Oiga, militar, 

el que se chulea con este gachí, 
nos hace una ofensa cuasi personal 

al señor y á mi. 
(Por el burro y por él.) 



CASC. 

Tonos 

CASC. 

CORO 

CAR. 
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No he tenido intención 
de faltar al eeñor. (Por el burro.) 

¡Me creíl 
(Al chico.) ¡Tráelo aquíl 
(Lleven al bnrro al centro de la escena.) 
(Al Cor.o) 

Apartarse; más lejos. ¡ Así! 
( Queda el Coro form1ndo un semicirculo alrededor 
del pollino.) 
(Al chico.) ¡Suelta ya! 
(A Carranque.) 

¡Mire usté qué animal! 
( Cada cual con su intención ) 

¡Qué animal! 
• ¡Qué animal! 

( Pisoteado por el tio Carranque.) 
¡¡Qué animal!! 

¡Mire usté qué andares! 
¡Mire usté qué bechurasl 

Esto no es un burro, propiamente dicho. 
¡EEto es gloria pural 
li:sto no es un burro; 
tié razón el hombre. 

Esto no es un burro: es una bandurria 
con tu bercnlosis. 

( Acompeirnndo la palabra con la correspondiente ae­
ción.) 

¡Mire usté qué hccico! 
¡Mire usté 4ué casco¡,! 
¡Mire usté qué oreja;,! 
¡Mire usté qué rabo! 
¡Mire usté qué cutis 
tan terciopelao, 
y qué trei:l lunares 
tan b:en dibujaos! 

(Imitando en la acción al Céfiro.) 
¡ '.\1ire ustc qué hocico, etc 1 

(Que desde este momento no ceso. de examinar aten­
tamente al burro. menos en una ocasión en que habla 
con Cascajares ) 

¿Lunares ha dicho\' 
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CASC. 

CÉF. 

CASC. 

CÉF. 

CASC. 

CÉF. 

CASC. 

CORO 

lJAR. 
CASC. 

CÉF. 

CASC. 
CÉF. 

CASC. 

CAR. 

LUIS ARUE.T, lcDITOR 

¡Me paecen muy grandes! 
Serán las vacunas. 
¿Vacunas? ¡¡Lunares!! 
¡Cómo se sonríe! 
¡~lire usté quP rico! 
1-Diga ui;té, es borrica? 
No, señnr; bo· rico. 
¿Le import·1 á nsté mucho? 
Si fuera borrica 
en VfZ de horrico, 
lo prderiría; 
porque entre personas, 
come entre jumentos, 
yo me inclino ~iempre 
hacia el bello !"exo. 
¿ Y tiene ui;té suert~? 
¡No la he de tener! 
¡~lujer que yo filo!. .. 
,Sa rna la co lél 

(como nntcs.) 
¡MirP usté q111'l formas 
tan escultnrnlel", 
mire usté qué lomos, 
mire usté qué carnes; 
mire usté qné ojillos 
tan angelicales; 
mire usté qné lágrimas 
tan interesante~! 

(Imitando) 
¡~fae u té qué forma~, etc.! 

¡Si no se menea! 
¡Es que estA acharao! 
¡Es que yo lo tengo 
muy bien edncaol 
¡Tié los huesos fuera! 
¡Eso e!" qne E-S muy fino! 
¡Si fuera pollina 
tm vez de p< llino! 
¿Tú qué es lo que dices? (A Cascajares.) 



CASC. 

REc. 

c~sc. 

CÉF. 

'CASC. 

CASC. 
CORO 
CÉF. 

Tooos 

CASC. 
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¡Que. hagas lo que quierar,! 
(A la scfü\ Rcrareda, en quien se b1\ venido fijando.' 

c1.Qué e,;tá usté mirando ' 
de esP moclo, reina? 

( Aproximándose ú elln con aire de conquistador.) 
( Con aire insolente.) 

¡.\l1ro Ju que quiero! 
¡Vaya con el ganso! 

( Como antes ) 
¿~1:-1 qne á usted le gustan 
los cuerpos s11lao~? 

(Sepárnse ante una amenaza de la gallinejera, sin qui­
tarla ojo.) 
(Por Carranquc, que no cesa de examinar el burro.) 

¡Paece que SP fija' 
¡S' lo ensondiñé.' 

( Por la seiiá Rec:ueda.) 
¡A,., cómo me oserva! 
¡Sa ma la co lé! 

(Rápidamente al burro, como si éste se espantara.) 
¡<.:ó ... o! 
¡Só ... o! 

¡Si no se ha movido: 
¡Si no se ha movido! 
¡r-;o diren que no! 

{Vol-riéndose rápidamente otra vez.) 
¡Cuanrlo digo yo! 

¡Só .. o! 
¡<.:ó ... o! 

¡La sangre que tiene 
me lo va á m• tar! 

( Cada uno con su intención~ 
¡Qué barbaridad! 
¡Qné barbaridad! 
JVaya un animal! 
¡Y11ya un animal! 
¡Vaya un animal! 
¡ Ya tengo una m/\s! 
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REC. 

ÜÉF. 

REC. 

ÜASC. 

REc. 
ÜASC. 

RE<.:. 
ÜASC. 

CtF. 

CASC. 

REc. 

Cm. 
ÜÉF, 

ÜASC, 

ÜÉF. 

CASC. 

ÜÉF. 

ÜAR. 

LUIS ARUEJ, EDITOR 

Hablado 

(Pregonando.) 
;Gallinejas! 
(Al Coro.) Vamos, jóvenes. 
estiren ustés el ala, 
que este señor quiere ver 
(Por Carranque.) 
el animal a sus anchas. 
¡Mollejas! 
( El Coro se va retirando poco á poco por las tres calles.) 

( A la señá Recareda.) 
¡Olé las mozas 

bursátiles y serranas! 
¡Caliente¡,! 

Diga usté, niña, 
¿vive entoavía su mama 
de usté? 

¿Por qué es la pregunta? 
Pá dir á felicitarla 
por haber echao al mundo 
tantas arrobas de gracia. 
( Llamándole la atención.) 

¡Militar! 
¡ Pero qué gruesa! 

(Dándole con el mosquero) 

¡ Rectiós con las moscas! 
(Llamando á Cascajares.) ¡Anda! 
¡Le digo á este caballero!... 
( Despuéti de mirar á todos lados.) 

¿A cuál? 
(Por Carranque.) 

Al señor. 
¡Ah! Gracias. 

(A <'arranque, que nunca acaba de salir de su •apo­

teosis.•) 
¡Tú, saluda.! 

Pues le digo 
que se expulse las le¡rnñaF>, 
y que se ponga unoA lentes, 
y que examine esta alhajH. 
¡Pero, si quiero una mula! 
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CÉF. ,Quite usté dái? 
UASC. Hombre, calla. 

¿De ande es el burro? 
CÉF. ¿Que de ande? 

¡Del Desierto de la Sara! 
¡¡ Ara be puro!! Es decirse 
que una persona gallarda 
como usté, monta en el bicho, 
(A Carranquc.) 
y se va á la Castellana, 
y me río del caballo 
de bronce que hay en la plnza 

ÓASC. 
Mayor 

Este es más ligero. 
CÉF. Esto es un corzo con alas 

en los pies. Y de figura .. . 
UASC. ¡Precioso! 
CÉF. La flor y mita 

del garn10 asnar. ~lás lindo 
que la Diosa Venm. 

CASC . ;Vap! 
¡Y más delicao! 

C.ÉF. ¡Y roncho 
más sano qne una manzana! 

CASC. Si, señor. ¡ Y mas antiguo 
que el café de Pombol 

CtF. ¡Gracias! 
¡Y no hace un mes tan siquiera 
que se le ha quitao el ama! 

CASC. ¿La de llans? 
CÉF. La de cria, 

mi bien, y cr n verlo baRta. 
'(Mostrando los dientes del animal ) 
Mire usté la dentadura. 

CAie Yo quiero una mula. 
CASC. ¡Vaya! 

¿Cuánto vale el burro? 
C:tF. ¿Cuánto? 

¡No hay inteligencia humana 
que tase el valor intrínseco 
de esta joya de mi casa! 
Pero va usté a darme quince 
duros por él. ¡Una ganga! 
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CASC. 

CtF. 

CASC 

Cl!.F. 

CASC. 

CtF. 

CASC. 

Ri,:c. 
CASC. 

CAR, 

CtF. 

c,,sc. 

CoN. 

REC, 

LUI,i AlnTE,T, EDITOR 

¿Quiere u~té <loce ... pesetas? 
(¡Tnyo es!) ¡Pe10 hijo de mi alma, 
e~a basura se ofrece 
por nn botijo de Ocaña, 
y vale menos que ..,1 burro! 
¡Pero hace mas fresca el agua! 
(A Cnsenj,ire .) 

Monte usté el animalito 
pa que vea usté cówo anda, 
y vamos á tomar mus 
copas, y luego se trata 
del precio. 

¿.Copas? ¡Arrib11! 
(~Iont~mlo en el pollino.) 

¡Aupa! 
¡Olé las estatuas 

ecuestres! 
( A la. ~eiiti Rec·arl'da ) 

¡Adios, madrina! 
¡ Adiós, 11hijao! 
( Mirnn<loln ) 

¡Qué abundancia 
de tóo! 

¡Yo quiero una mula! 
¿No s11be usté mc1s tocata 
que rsa? 
( A Concha, ,¡ne ncnba de salir en este momento á l& 

,~ ntnnn, eon O.os junla · ron l'anario., que cuelga. á. la 

pnrtt• de afuera ) 

¡Viva lo bonito, 
terrón de azuquitar! 
( Jovialmente ) 

¡Gracias! 
( Por Cascajarc .. ) 

¡ Parece que va al patibulol 
(¡ Ya les he colao el arpa!) 
( Y1mse Ca,rnj,irc-, montado en el burro, y Céfiro y 

el tío Carranque d trás Concha . e retira de la ven­

tnna) 
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ESCENA 11 

SEÑA RECAREDA, CONCII.\, SEXOR PEPE y OFIC!ALES de la 
carpintería. A su tiempo 

CoN. 

REC. 

CoN. 
REC 

CoN. 

REc, 
CoN. 
REc. 
CoN. 
PEPE 

CoN. 

PEPE 

CON. 

REc. 
CoN. 

(snlicndo ¡,or el portón riénrlose.) 
¡Qué comitiva! 

¡Da gusto 
de verte así tan contenta! 
¡Me ha hecho Dios así! 

¡Los años! 
Anda, qne fümpo te queda 
pa llorar en e~te mundo 
arrastrao, con que aprovecha, 
que las pena, vienen pronto. 
¡Déjelas usté que ven.!(anl 
(Tar11.r~anrlo ,·on músi~a del numero siguiente.) 
,< Fué 1111 ruare la gitana ... » 
¿Le incomo1la á usté que cante? 
¡Tontli! ¡Cauta lo que quieras! 
.t'ues usté no me haga ca~o. 
Si, mujer. 

Entonces ... 
(Desde la puerta de la carpinteria, donde se asoma con 
los oficiales. , 

¡Venga! 

Música 

(Inicinndo la canción.) 
l:fué mi mare la gitana ... 

¡Venga dai! 
( Como antes ) 

Fué mi mare la gitana ... 
¡Dilo ya! 

(Arrancánrlost• por fin.) 
Fue mi mure la gitana 
más pul a y más ¡.aL\., 
más bunita y más serrana 
que se pudo pllsear 
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desde el puente de Triana 
á la puerta 

del mercao de la Cebá. 

Por mor de una mala 
partida de amores 
salió de Sevilla, 
cla tierra é las flores>, 
con esta chavala, 
con esta chiquilla, 
y vino á Madrid 
buscando consuelos 
pa aquellos dolores, 
y sólo los tuvo 
mirándose en mí. 

Cantaba como un ángel 
coplas alegre~. 

Yo que las escuchaba 
las aprendía. 

Coplas llenas de trinos 
y de colores, 

con todos los aromas 
de Andalucía. 

Y a veces imf'piroi,, 
suspiros muy hcndos 
que salen del alma, 
partiendo la voz; 
quejidos de angustia, 
rugidos de celos 
y arrullos de amor. 

¡Ay, mozos los del]Perchel 
y los de la Triniá! 
¡Ay, campos los de Jerez 
y vega la de Grana! 
¡Ay, hembras queriendo bien, 
las hembras del Albaicin! 
¡Ay, qué noches pa el querer 
en aquel Guadalquivir! 



LA CHAVALA.-LOPEZ HILVA Y I'. SHAW 17 

Yo quiero á mi tierra 
con grandes amores; 
1oi tierra es Sevilla, 
que ,,i ve entre flores, 
al lao de su río, 
sentada en f'U orilla, 
mimada por Dios, 
que tié más encantos 
y tié más primores 
que aromas las flore~ 
y rayos el sol. 

Canto como mi mare 
coplas del pueblo; 
las coplas que cantaba 

la mare mía-
1-iempre llenns d~ trinJs 

y de colores, 
con todos los aromas 

de Andalucía. 
Y á veces su~piros, 
suspiros muy hondo~, 
que 1,alen del alma, 
partiendo la voz. 
<..}uejidos de angustia, 
rugidos de celos 
y arrullos de amor. 

¡Ay, marel ¡Mimare, 
mi mare del alma! 
Cantando tns coplas 
le siento vivir. 

Gitnna eras tú. 
Gitana nací. 
Gus~no de luz 
me llaman aquí. 

Soy un cacho de ciélo andaluz, 
como un rayo de sol de Madrid. 
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Hablado 

PEPE ¡Muy bien! (se retirnn ne la puerta.) 
REc. ¡Alábate, pavo! 
CoN. ¡Si es verdad! Gitana neta 

y chuh de lo más chulo 
de Madrid, tóo en una pieza 
;.Vale? 

ESCENA 111 

DICHAS, ANDRÉS por la primera derech~ con un taleguillo coa 
tartera 

Aim. 
CON. 
REC 
CoN. 

REC. 
ANO. 

REc 

ÜON. 
Arm. 
CcN. 
REC. 

ANO. 

REC, 

CoN. 
REC. 

¡ Vale! ¡Buenos días! 
¡Hola, Au<lréE! 

¡ Adiós, gatera! 
( A la seii.á Recareda y refiriéndose al •vale• 
drés) 
¡Ha) un testigo! 

¡Gitana! 
Sí, 1<ef1nr; por lo morena. 
(Todas estns frnscs en tono de broma .) 
¡Chula, i;í! ¡Cualquiera es chula! 
Pero, ¿lo otro·t ¡Qni:\I Si llevas 
en Yez ele 1:mugre gi.tana 
limón helao en la~ ven:;is. 
Ponga usté del tiempo 

¿Vale? 
Si vale. 

Pero, muñeca, 
¿en dónde tié,; tú la 111 bia 
y el coraje que tién ellas, 
y su fuego pa los horn bres 
y SL: arranque pa las hembra5? 
1Lo tié doru:idito ahí dentro! 
1Pué ser! 

¡ Echando la siesta! 
(A An .rés.) 
¡Tú qué sabes! 

de An-



CoN. 

AND. 

CoN. 

AND. 
CoN. 
Ar-.D. 
CoN. 
Aso. 
CON. 
ANO. 

REC. 
AND. 
CoN. 
ANO. 
CuN. 

ANO. 
CoN. 
ANO. 
CoN. 
PEPE 

A1rn. 

CoN. 
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¡Lo flabrá 
el ministro de la Guerra! 
¡Claro! ¡Como me conoces 
de ayer! 

¡Verdad! ¡ Pues apenas 
hemos ju¡rno de pequeños 
por esas rondas! 

¿Te acuerdas? 
( Acompaünndo la pnlnbrn con la acción.) 
¡Qué al alimón! 

¡Y qué marro! 
¡Y qué chito! ¡ Y qné rayuehs! 
¡ Y que le pegaran á, éste! 
¡Y que le faltaran á ésta! 
¡Ni dos hermanos! 

¡Lo mismo 
que en el día de la fecha! 
¡Amén, J esúsl 
(Llevándola aparte.) ¿Ha pasao? 
No la he visto. (1lirándole picarescamente.) 

¿Qué? 
¡Truchuela! 

¡Si vieras tú qué alegria 
me da de ver que te quiera! 
¿ Verdad q ne es guapa? • 

¡Y buena! 
¡Muy guapa! 

¡ Requetebuenal 
( Dcsd~ la puerta de· la carpintería, y retirándose en 
seguida.) • 
¡Vamo;,, An<lrée, que ya es tarde! 
,Dirigiéndose ,i la carpinterln ) 
¡Tié razóu! ¡A la tarea! 
( \ Conrhn después d~ medio mutis.) 
¡Ah! ¿ Y tu tío? 

Pues cerrando 
un trato. 

; Ya! En la taberna. 
¡Natnralmentel 
( Con mucha intención y mirando socarronamente & LI. 
señá Recareda.) 

¿Y á quién 
ha engañao? 
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ANO. 

REC. 
ANO. 

&KC. 
AND. 

CuN. 

REc. 
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¡Vaya una lengua! 
¡Como va á engañarla á usted! 
¿A mi? 

¡Tóo será que quiera! 
¡ Vaya, abur! (Despidiéndolo.) 

¡Que es tarde! 
¡Vayn, 

hasta luego! 
¡Hasta la vnelta! 

( Concha se ,a á su casa y Andrés á la carpinteria.) 

~l mozo que á mi me engañe 
tié que ser dotor en cencias. 

ESCENA IV 

1:1EÑA RECAl<Íj:DA, CASCAJARES. que sale por lo. calle del fondo; 

ae dirige primeramente á la ,cntann, y ,iendo que no está alli Con­

cha, ,a hacia el puesto de la gallinejera, que no le ha visto 

REC. 
CASC. 

REC. 
ÜABC. 

REC. 
CJ\SC. 
RKC. 
CASC. 

REC. 

¿Estnrá la jovencilla? 
¡.:IP. fué! ¡Vamos con la obesa! 
¡Palmerita del desierto! 
¿,Otra vez? 

Con cuatrocientas 
veces de un par de ¡:emanas 
<"ada vez, n11 tiene menda 
tiempo de ver á su grn~to 
tantl\ hermosura, mi reina. 
¿Quié usté tomar algo? 

.Bueno. 
Tóo menos que mté me crea 
c•paz de un <les:t're. 
(va á tomar una tajada y se quema.) 

¡Concho! 
¿Qué es eso'? 

¡Caray, que quema! 
¡Calentitas! 

¡Vamos, no 
se ria u~t•\ mala idea! 
(, menuza c(nnirnmcnte a ln sciui Recareda. con una 

silla y ni dejnrln en el suelo se sienta.) 

¡~le gusta usté por lo franco! 
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REC. 

CASC. 

REc. 
CASC. 
REC. 
CASC. 
REC. 

CASC. 

REC. 
CASC. 
REc. 
CASC. 
REC. 
CASC. 
REC. 
CASC. 

CASC. 

REc. 
CASC. 
REc. 
ÜA~C. 
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¿Sí? ¿ La gusto á usté de veras 
ó es que quiere mté rascarse 
con el ejército, nena? 
Oiga mté, yo no me rasco, 
porque, pa que usté lo S"pa, 
tengo mi cuerpo más limpio 
que la nieve. 

Pues Dios quiera 
que lo tenga usté a!'Í muchos 
años, y que yo lo vea. 
Gracias. (Harc un mohin picaresco.) 
(suspirando.) ¡Ayl 

¿Qué? 
¡Lo del deo! 

Sópleselo usté. (Breve pnusa dnrnntc Je. 
cajarcs se sople. el dedo y suspire. ) 

.\1 aestra, 
permítame usté, y nsté 
disimule la molestia .. 
¿Qué es·eEto? 

Patatas fritas. 
¿ Y esto de al lao? 

GallinejaR. 
¿ Y lo de eeta fuente? 

¿ Y lo de este plato? 
Magras. 

¡Len~ual 
¿.Me da ui;té un poq uirri ti to? 

cual e a.,-

(Haciendo ndemán ele coger uno. te.je.do. del ple.to.) 
No, ~eúor. 

¿Por qué, Elirena? 
Porque está comprometida 
pa un parroquiano. 

¡ Paciencia! 
( Pansa. breye ) 
Y diga u~té, ¡¡;loria, ¿cómo 
se llama usté? 

Recareda. 
¡Uy, qué mono! ¿Y usté es libre? 
¿Qué? 

Que si nn la camela 
con fatigas ningún ho111bre 
formal. 
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REc. 
ÜASC. 

REC. 
CASC. 

CASC. 

REc. 

LUIS .ARUEJ, EDITOR 

¡A puñaos! 
¡ Por fuerza: 

¿Pero usté vive EOlita? 
¡Con una gatal 

¡Dos hembras' 
¡¡Estarán ustés más tristes 
algunas veces!I 

¡Cá! 
¡Eal 

Yo no dejo que continuen 
las co!'as de esta manna. 
Una mujer tan bonita, 
con una boca corr:o esa 
y que luce esa figura 
y que tiene casa abierta 
y en ella tantos artículos 
como los qne ueté maneja, 
necesita un cabalkro 
probo r¡ue vele por f ]la 
y que la ame y que la lleve 
los libros en toda regla. 
Pondré un anuncio. 

¿Pa qué? 
L'J mismo que fi lo hubiern 
puesto usté ya. Mi p"rwna 
ama y entiende de cuentas. 
¿Sabe usté una corn? 

¡Varias! 
Que antes de que usté naciera 
tenia yo en el archivo 
tóo lo que usté sabe. 

¡Pérfida! 
Quié decirse que á mi lao 
ES usté un niño de teta. 
¡Ojalá Dios! 

¡Vaya un trucha! 
¡Yo trucha! ¡:\laldita sea 
por siempre jamás la hora 
PO que tuve la ocurrencia 
, le venir á ver el burro 
y la vide á usté de cerca, 
·porque si usté me repudia 
me pego un tiro en la cresta. 
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CoN. 
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¡Quite usté el pistón! 
¿Qué? Miste: 

me salto la coberteT11, 
y dejo escrito un pitaflo 
que diga al pié de la letra: 
«Deb:ijn de esta haldosa, 
fría, eolitaria y trétrica, 
se corrompen los dePpojos 
de un angel. ¡Caray, qué ¡.,ena '. 
Le mataron loq desdenes 
de una comercianta pérjurn, 
con el cuerpo de una hurise 
y la i,angre de una hiena. 
Posdata La EU::odirha 
vende ULas co¡.as muy feas 
de comer, en un recodo 
de la Ronda de Valencia. 
Si paeais por junto al puesto 
donde la ingrata comer<ia, 
no sus fijéi8 en sus carnes, 
ni la toqueis laB mollejas, 
porque sus hechuras matan 
y su roercimcía quema. 
Dios guarde á nsté muchos años. · 
He dicho Punto. Y requiescan.» 
¡Ay, qué dolor! 

1No te aflijaH, 
falsa! 

ESCENA V 
DICHOS, ANDRÉª, CONCHA 

(oesde la puerta de su casa.) 
¡Señá Recaredal 

(volviéndose rápidamente.) 
¡Uy, la chiquilla. 

¿Qué quieres? 
¡Que está la gata de juerga 
con los filetes! 
( Levantándose apresuradamente.} 

¡Puñales! 



ÜASC. 
Re:c. 

AND. 

ÜASC. 

H&c. 

CASC. 
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¡Mátela ustél 
( Dirigiéndose hacia la carpinterla, y despul's ":PtiM 
hacia su casa.) 

un ojito! 
¡Andrés, echa 

( Asomándose á la puerta de la carpinterl&.) 
¡Bueno! 

¡Duro! 
¡Pero qué mujer t:.in gruesa! 
( Por la seüá t< ecareda.) 
¡Miuma! ¡ Vi,s, viFs, minina! 
(Hace mutis Concha y la seiiá l<ccareda por el por­
tón de su cnsa.) 
¿ Voy yo? ¿Se calla? ¡ Pues eu! 
Vamos á echnr nna mano 
y puede que lo agrad~zca, 
porque el pueblo sin la tropa 
no es mas que un cero á la izquierda. 
(Hace mutis por donde lo han hecho las mujeres.) 

ESCENA VI 

ANDRÉS, PILAR, SEXOR PEPE ni final de la escell!l. 

AND. 

PILAR 

PILAR 

AND. 

( Que aparece ti la puerta de la earpinterla riéndose, 
mira hacia la piimera derecha, y dice:) 
¡Ya está ahí wi chula! ¡Qué guapa! 
¡y que trapío que tiél 
( Que sale, y al ver á Andrés, se detiene sonriendo.) 
¡Hola! ¡Centinela alerta! 
¡Alerta eFtá! 
(Bajando dos 6 tres pasos é in,•itándola á que coa· 
tinúe ) ¡::iiga usted! 
Allá va para la fábrica 
de tabacoR, la mujer 
más cabal y müs hermoi,a 
que ha nacidt1 en Lavapiés. 
Si no, que te lo pregunten 
á ti. ¿No es verdad? 
(Juntos ya) ¡Chipén! 
A mi, que llevo <los años 
mirándote, sin mover 

I 
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las pestañae, pa tenerte 
clavadita en los quinqués 
por seculorum. A mí, 
que me consta que no hRy miel 
más dulce que tns palabra«, 
ni sol de Julio que dé 
la calor que dan tus ojos 
dormilones ... 

trapisonda! 
¡Cállate, 

lDespués de mirarla muy fijo.) 
¿~abei,, nena, 

que me gustas más que ayer? 
Y mira que ayer estabas ... 
de cuidao. 

No me fijé. 
Voy á comprarte un espejo. 
¿Con biselao? 

Y con tres 
Iunai;,, pa que te examines 
hasta de perfil. 

¡Qué bien! 
Pero es que estás más hermosa. 
¡Tiés hoy un yo no sé qné' .. 
( )luy plnntada ante él y mirúndolc apasionadamente.) 
¿Qué me mira:,? 

No me mires 
así, que voy á perder 
la educación, y á tu lao 
me hace falta .. 
(Picnrcscamentc .) Pero, André:s; 
si eres tú quien ... 
( Trastornado por las miradas de ella.) 

Y tú, nena, 
quien toca á rebato, y quien ... 

Música 

¿Qué me miras 
de ese modo, 
que me enciendes 
con el fuego de tus ojos? 
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ANO. 

PILAR 

ANO. 

PILAR 

AND. 

PILAR­

AND. 

PILAR 

AND 

P1LA.R 
Aim 
PILAR 

AND. 
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Si pudiera, 
Pilnr mfa, 

me cambittba por el aire 
quP respiras; 

pa colarme pnr tus labios, 
ir en uUS''ª de t11 alma, 
y senlirm" todo tuyo 
ruando tú me reFpiraras 
¡Calla, pícaro! Hi el alma 
se me va por la~ miradas 

al mirarte. 
¡Si no tienes que buscarla! 
¡Si ella sola va á buscarte! 

¿.No la ves? 
(Mirándole apnsiona<lamcnte.) 

¡ Ay chaclrn, qué guapa que eres! 
Y, ¡ay, Pilar, cuánto me quieres! 

1Ay Andrée! 

(con mncha pasión.) 
1Cómo me ¡rusta tu cuerpo! 

(Interrnmpién<lolc ron pnsión.) 
¡Te quiero! 

Tú me miras en los ojos. 
Y o lo• cie::ro 

y Re q11edan tus miradfl:-; 
pri:-ionerns aqui dentro. 

(Pirnrcschmi nte. 
t ·o te creo! 

Es'.\ carita de rosa 
y ese p11ñao de i::alero, 
van á df'jar de ser tuyos. 

¡Zalamero! 
En cuanto quiera su dueño. 

¡Si yo quiero! 

No cierres tanto los labios, 
mi cielo, 

que en una boca tan chica 
apenae si cabe un beeo. 
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AND. 

PILAR 

AND. 
ÁND. 
PILAR 

PILAR 

ÁND. 

PrLAR 
AND. 

PILAR 

AND. 

PILAR 
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¡Si es por eso! 
¡Te quiero! 

Si te murieras me ahorcaba 
con In trenza de tu pelo. 
Desc11irla,'que no me muero. 

Hay mujeres 
que viven pa los quereres, 
y es mucha lo que te quiero: 

¡Niño, quieto! 
Calla, que estoy escuchando 
los sal titos que está dando 
tn corazón ahí ade11tro. 
Es que te 1:1iente, y el tuno 
quiere el'caparse del pecho ... 
Y está diciendo ... 

¡Te quiero! 

Quiéreme corno te quiero! 

que por ti! :~u~¡ vivo, 
que sin tu querer me muero. 

(Con expresión de cariño.) 
¡Ay, Aud1é::1 de mi vida,quégloria 
13: de ser pronto ya tu mujer! 
¡Ay, P:lar de mi virla, qué gloria 
cuando, al cabo lo llegues á ser! 
1Ay, Ar.drés, etc. 
¡Ay, Pilar, etc. 

¡Ay, qué novio que tengo tan pillo! 
¡Ay, Andrél'; ay, Andrés! 

1Ay, que novia que tengo tan guapa! 
¡Qué mujer tan mujer! 

(Volviendo al tono anterior.) 
¡Como me gusta tu cuerpo! 

J Ern bus:ero! 
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PILAR 

PILAR 
AND. 

AND. 
PILAR 
AND. 
PEPE 

AND. 

PILAR 
A:so. 
PILAR 

AND. 

PILAR 
AND. 
PILAR 
AND. 

P1LAR 
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¡Tiés un alma muy hermosa, 
pero debe tener celos 

¡Fea! 
de tu cuerpo! 

¡B'eol 
¡Ay, mi Andrés! 

( Con nueva explosión de carilio.) 
¡Ay, qué novio qne tengo, etc. 
¡Ay, qué novia que tengo, etc. 

Hablado 

¡Entrañas: 
¡Anda, embustero! 

¡Ay, Pilar! 
(En la puerta de la carpinter!a r en tono de broma.) 

üyf', si quiés 
que te saquen una silla, 
dilv. 

¡Voy! ¡Por vida de .. l 
(El señor Pepe se retira riendo.) 
¡Qué vergüenza! 

¡No hagas callo! 
(Breve pnusa, <lurnnte la cual indica Andrés, medie 
mutis, á la carpinter!a.) 
Pero ¿te marcl.Jasi' 
. ¡A ver! 

Irás luPgo á la salida 
de la Fabrica .. . 

No se 
si será fácil... 

¡Te veo! 
¡Según lo qne haya que hacer! 
¿Pero á la noche, fÍ irás? 
¡Q:1é gracia! Claro que iré. 
Si no me muero, á. las doce 
junto á. tu reja me tiés. 
11Fea!! 

¡Vamos, varno~! 
( Va á marcharse por la cnlle de la izquierda y antes 
de hacer mutis él la llama.) 
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¡Oye! 
( Pila, se vuel'l'e.) 
¡Que me gustas mas que ayer'. 
(vol'l'iendo con cnrilio á Andrés.) 
¡l\li perdición! ¡Hasta luego! 
¡Vaya mté con Dios, mi bien! 
( Se 'l'R alejando hacia la calle de la izquierda.) 
¡Oye!. .. ¡ De veras!. .. 
(Desde dentro) ¡Que es tarde! 
(Llamán,dola.) 
¡Pilar! 
(Subiendo hacia la carpinterla y mirando siempre hacia 
el sitio por donde ha desaparecido ella ) 

¡Chien! 
{Hare una seün con la cara como respondiendo á otra 
,¡ue ella le ha hecho. Extiende la mano izqnierd& á 11\ 
altura de su boca y cerca de ésta; figura que con la 
mano dcrcchn. '"ª recogiendo de sus labios tres besos, 
uno tras otro, y poniéndolos en la palma de la mano 
izquierda Aceren esta aún más n su boc!\, sopla y dice, 
como dirigiéndose á Pilar y haciendo bocina con la~ 
ruanos.) 

¡Qne v:rn tres! 
( Mutis por la carpintería ) 

ESCENA VII 
EL CÉFIRO sale por la calle del centro contando dinero y guar­

dundoselo 

¡Buen dial Se~enta renles. 
Me he ganao cincuenta y seis ... 
¡y una pes ta! 
l Viendo que el puesto está solo.) 

¡Colirio! 
¿Dónde andará esa mujer? 
De cháchara con alguno! 

Hace días que me tié 
muy escamao. Y si juega 
conmigo se va á caer. 
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ESCENA VIII 

DICHO, CASCAJARES, SE~A RECAREDA, < ONCIIA. Aparecea 
éRtas en el portal, scguidus de <·nscnjurcs. Ln sciui Recareda muy 10. 

focada. Conchn riéndose 

CASC. 
R&:c. 

ÜASC. 
CÉF. 
CoN. 

ÜASC. 

CÉF. 
CASC. 
Cl!'.F. 
REC. 

CÉF. 
ÜASC. 

C1.JN. 
CÉF. 
REc. 
CÉF. 

CASC. 
CF.F. 

CASC. 
CÉ,. 

CASC. 

¡ Por mí tiene usté filetes! 
¡Ay, qné iedió~! ¿Quiere usté 
un recibo? (A Concha) 

¡Calla, simple! 
¡Qué grntitudei,I 

( Oyendo las voces) ; Rediez! 
¡Si me hace grncia! 
( Salen los tres li. la plazoleta.) 
( Viendo al Cefiro.) 

¡~1uy buenoE! 
¡Te Deuml 

Regular. 
¿Está usté bien? 

( Otra vez en el puesto.) 
. (¡Ca_ró chnpnza!) 

¿No se iba usté pa el cuartelil 
Iba; con efecto que iba; 
pero cuando iba á coger .. 
(Se1inlnn<lo una cal.e ) 
~liste, tlo ... 

Tú te callas. 
Ha sido ... 

¡Cállese ustél 
(A Cascajares .) 
Ande Ubté pa alante. 

¿A dónde? 
Ahí al lao. Al almacén 
de vinos. 

¡Con mucho gusto! 
Pa que me dé usté el placer 
de tomar~e uo0s chatitos 
á mi saluz .. 

¡Vamo5, pues! 
(¿Qné se traerá este sujeto?) 
Pues, andando. 

¿Qué irá a hacer? 
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(Y nllJ soltarás el mirlo.) 
Adiós, niñas. Beso á. ustés 
los pieFe~. 
( A Céfiro, que le hace indicación de que pase.) 

¡ U~té prin1erol 
(A Concha.) 
¡Adió:-, caµnllito! 
(Llamándole al orden.) ¡Eh! 
(Hacen mutis, amenar.ándosl' ,·ómicamente, por la calle 
del fondo.) 

ESCENA IX 

CONCHA, ~E~H RECAREDA 

Pero, ¿ha visto usté qué peine? 
Déjale, que h que es iiliorn va bien. Y si 
vuel \'e á. l,1s anda<lu!', que no vol ved, dale 
en las manos, pero fuerte. 
¿Por qué"? 
¿Por que? Ay, hija Tú vas á. morir, ¿sabes 
d6 qué? De un asiento de touteria. 
¡No t>xagere nslél 
¡ Y de puro generosa! ¡ Hrz favores para qne 
te los p:1guen como la !'epa y 1 t Oudulial 
¡qué quiere usté! i~ºY aEí! 
¡Soy ttsil 
¿Sabe usté lo que hay que hacer en este 
mu1:du? 
Lo que convenga. 
¡Lo que se deba hacer, señá Recare-la! 
t:legún y cómo. 
Aunque uos cuPste de,;pedaz~rnos el alma, 
cuantimás el cuerpo. La palabra noble, el 
corazón sano, la Yolnnta<l fira:e, ¿envidias? 
¡nrngum,! ¿.camine? el mr.s derecllo; la ver­
dad por delante y vengan penas. 
¡Qué paloma eres! Lo peor es qne luego lo 
1•agas con los que te queremos de veras. 
¿Yo? 
'fú . .Mira cómo te pn«iste anoche conmigo 
por la broma que gasté de la Pilar. 
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CoN. 
HEC. 

CoN. 

REc. 

CON. 
REC. 

CoN. 
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Es que aquello .. 
Bien sabe Dios que lo drcia sin intención 
ninguna. Pero, después de todo, _¿es que la 
Pilar ha de ser á la fuerza una santa? 
Es que la Pilar tié muchas envidias y muy 
malas voluntarles. 
Lo que yo te digo es que está buena la gen­
te pa que una ponga las manos en el fuego 
por nadie. 
¡ Por l'ilar, sí! 
Por nadie, Concha, que pué que te que­
mara~. 
:Por Pi:a~, e::í! 
¡Por nadie! 

ESCEr4A X 

DICHAS, MANUELA, A1'DHES, ~ESUR PEPi,:, 0FICIALE:! del& 
carpintería Una VECINA. Mnnnela apnrece <·on una cesta al brazo 
por la calle del fondo, á tiempo é e oir las ültimas frnses, y se di­
rige hacia el puesto. Andrés sale un momento después de la car­
pintería con un listón en la mnno como para coger la brocha que 
hay en un puchero de cola que figura estar calentándose en un 

MAN. 

CoN. 
MAN. 

ÁND. 
REC. 

CoN. 

MAN. 

AND, 

MAN . 
ANO . 

anafre á la puerta del taller 

(A la seli:i Recareda, y dando la espalda á la carpin­
tería) ¡Pues si que puede que tenga usté 
razóu! 
¿Cómo? 
Sí, i:í. ¡La Pilar! Ahora mi~mo acabo de ver­
la muy acaramelada con otro hombre. 
( Quedándose asombrado ú la puerta.) ¿Eh? 
¡IJ:so no! 
(Yendo hacia )Ianucla.) ¡ Mentira! (viendo á Andrés 
y úmcdiavoz.) ¡André,-! 
(Sin verá Andrés) Pues, hija, anoche la vieron 
también, y á una hora ... 
(Abalanzándose á )!nnuela y cogiéndola violentamente 
por un brazo.) ¿Dónde? ¿Cou quién? 
¡ Pe:·o, hijo) 
¡Olgalo usté, granuja! (soltándola.) ¡Si fuera 
usté un hombre!. . 
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CoN. y REC. (Interponiéndose) ¡An<lré~! 
ÁND. (A M,rnuela.) ¡Eso es mentira! Ya selohan di-

CoN. 
AND. 
PEPE. 

MAN. 
ÁND. 

REc. 
CoN. 

PEPE. 
CüN. 
MAN. 
REC. 
VEc. 

CoN. 

cho á usté. Esa mujer está ahora en su tra­
bajo honra o. ¡ Y la ,·oy á traer aquí pa que 
la e~cupa á t1Fté en ~a cara! 
(Queriendo lle\"ársele.) ¡Andrés! 
(Desasiéndose) ¡ Déjame! 
( Que sale al oír las voces.) ¡Chico! 
Pues yo ... 
¡Ahora vera usté, gr'1fa! (Sale rápidamente por la 
calle de la izquierda. Los oficiales de la carpintería 
salen de ésta y tratan de detenerle, pero no lo conl!l­
guen, y forman grupos con lo8 demás personajes, inte-
rrogando con la acción.) 
¡Ese hombre se va á perder! 
¡Qué 1,e ha de perder, ~eñora, estando yo 
aquí! ¡Andrés! (se va, llamándole y corriendo por 
donde ha hecho mutis Andrés ) 
(A la señá Recarcda.) Pero diga usté, ¿qué pasa? 
(Dentro.) ¡Andrés! 
Yo, como no sabía ... 
¡Buena la ha hrc:ho u~té! 
( Que sale de la casa de la derN·h11 al oir la• vocee.) 
.Pero, ¿qué h:i f-iuo? 
(Dentro y ya lejos.) ¡Andrés! 

MUTACIÓN 

Telón corto, (lUC 1cprcsenta la fachada de la ftihrica de tabncos. En 
el centro, la puerta principal, practicable 

Cm~. 

ESCENA PRIMERA 

CONCHA, CASCAJARES por la primera derecha 

(Dentro.) 
¡Andrés! 
(Sale rápidamente, llega hasta la ¡,ncrta , y alll -~C para 
mirando con afún hacia dentro.) 
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(siguiéndola) ¡Oiga mté un suspiro, 
matita de yerba buen,,! 
( ~epúrase Co~cha de la puerta y signe haciendo toda 
la escena con agitnción muy grande, movién~ose de 
un Indo para otro y sin prestar la menor atención á 
Cascajares, excepto en el momento en que lo indica 
el diálogo.) 
¡ Me da miedo! 

Pero, ¡rosa 
de pitimioll 

¡ lJios quiera 
que no haga alguna locura! 
Contésteme u~té, morena. 
¡Que no quiere! ¿ Lleva mté 
tapones f:n las oreja-? 
¡ Déjeme usté <-n paz, hesngol 
¿13esnguito yo? ¿De veras? 
¡ Y. hace poc~ tan corriente! 
¡Ni Dios entiende á las hembra~! 
¡ Pero tú doblas d pico, 
ó pierdo yo 111i C'nrrera! 
¡Adió&! (Mutis por hi derecha) 

ESCENA 11 

co:-.CIIA, .AXDRE:i 

¡Ya sale! ¡Qué cara! 
¡Parece un cad;\vn! 
( Sale .Andrés pálido y desencajado. roncha ..-a é. m 
encuentro apresurada01e11t~.) 

¿ Y e,a? 
No está. No ha venido. 

¿Cómo? 
De modo que la Manuela, 
cuando dij0 .. (Transición.) 

¡l eru miente! 
¡Miente de todas maneras! 
Pero no está. 

¿Qué cavilas, 
Andrés? 

Oye. 
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( Al volverse Andrés para contestar á Concha, ven am· 
bos á Pilar, que sale por la primera izquierda.) 

;Pilar! 
¡Ella! 

ESCENA 111 

DICHOS, PILAR. Durante unos momentos, permanecen sin hablar 
los tres personajes, dominados por la emoción que experimentan 

PILAR 

AND. 
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.PILA K 
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PIL\R 
A~.D. 
PILAR 

A:-m. 

PILAR 

AND. 

CoN 

AND. 

PILAR 

A ND. 

<JON . 

( Procurando hablar naturalmente.) 
¿Que oc·irre1 
( Como Pilar ) Pues .. poca cosa. 
( Va de repente hacia ella y la pr~gunta cogiéndola de 
un brazo.) 
¿Ue ande vimes? 

¿Yo? 
Contesta. 

¡Pero Andrés! 
¿Oyes? Te digo 

que a;ide lias estao. ¿No te acuerdas? 
(·oltándola ) 
Bi rue acuerdo . 

¡No te azares! 
( C'nda vez más vacilante ) 
.Fué que ... yo ... 

¡Que te se enreda 
la mentira! 
(Irguiéndose ante la acusación.) 

¡La mmlira! 
¡Oye la verdad! 

¡A verla! 
( Que ha seguido tollo el diálogo con visible afán.) 
¡Gracias a Dios! 

¡Ya. parece 
que respiro con má~ fuerza! 
(lfny decidida y desmayando al punto.) 
.Pues verás tú ... 

¿.Qué? ¿No puedes 
mirarme á la cara? 

¡Déjala! 
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(Balbuceando nuevamente.) 
Si es que yo ... 

¿,Qué? ¡Vamos! Dime 
que te has quedao sin vergüenza 
y que quiés perder á uu hombre 
honrao... • 

¡Andrés! ¡No me ofenda~! 
(Yendo hacia ella y sujetándola del bra~o otra vez.) 
¡Pues vas á hablar! 

¡Andrés! 

No me da la gana. ¡Snelta! 
( Desasiéndose violentamente.) 
( Deteniendo á Andrés.) 
¡Quieto! 

¡Vamos! 

: A Andrés, y entrándose en In. fábrica apresuradn­
mente.) 

¡Ingrato! 
(Rahnciéndose) ;,Qué? ¿Qué ha dicho? 
(Deteniéndolo siempre y Yolviendo los ojos á la puerta 
por donde ha des¡,tparecido Pilar) 
No mereces que te quiera. 

ESCENA IV 

CONCHA, ANDRÉS. Quédnnse mirándose fijamente y habla al .lln ' 
Andrés, con acento de profunda nmnrgura 

A.NO. 
CoN. 

ANO. 

CoN. 

¡ ~fe engaña, Concha! 
1No pienses 

en ern! 
¿Que no? ¿,Te acuerdas 

del dicho que la otra noche 
se le escapó á la Vicenta? 
lPausn.) 
~stab.t pensando en otras 
tres ó cuatro cosas de esas ... 
¡Pero no! 

¡SI! (Trnnsición completa.) 
¡Qne no, yaya! 

¡No quiero üvir sin ella! 
¿Me la quitan? ¡Si rr.e achanto! 
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¿~le abandona? ¡Si la dejanl 
¿Que hay que matar? ¡Pu<>s 83 mata! 
¿Q11e me pierdo? ¡Que me pierdal 
¡Pero veremos quién es 
el guapo que Ee la lleva! 

Música 

l\Ialhaya, malhaya 
la tuna, la perra, la mala mujer 

que á un hombre, tan hombre, le roba la \"ida. 
y después no lo Fabe querer. 

¡Calla, por Diosl 
¡Animo, An<lrés! 
¡Faltiirme así! 
¡Si no pué serl 
Y aunque fuera verdad, 

tú te tiés que portar como un hombre 
se debe portar. 
No te digo que no. 

Pero hay penas que matan, hay penas 
que puén más que yo. 

Es que no quiero vivir sin ella. 
Es que sin ella me moriría. 
Vale tu vida más que tus penas. 
Es que la quiero más que á mi vida. 

¡Animo, Andrésl 
¡Si no pué serl 

( Con exaltación creciente ) 
¡~o sé lo que peno 
de verte sufrir! 
¡No i,é lo que rabio 
de verte llorar! 

(Apretándose la frente con las manos.) 
¡No sé qué oleadas de sangre 

n.e rnben aqui! 
jES que todo mi ser se trastorna[ 

¡Que soy otra yal 
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O es el alma gitana que al cabo 
despiértase en mi. 

Que también yo quiFiera llorar, 
y al romper al llorar 
sólo sé maldecir. 

( Quédsse un momento medio en éxtnsis, y dice come> 
para si los dos primeros versos de In estrofa, y los de­
mas muy apasionadnmcnte ) 

¡Ay, campos los de Jerez 
y vega la de Graná! 
¡Ay, de quien i;:abe querer, 
pero no puede olv:da1! 
¡Ay, malbaya la mujer, 
la mujer que fué capaz 
de -enamorar sin querer 
ó de querer pa eng 1ñ:n! 

( Que ha permanecido como abstrairlo en su pensamien­
to, dice de igual modo que si sus palabras fueran un 
eco de las de Concha.) 

¡Ay, de quien sabe querer 
y no coNsigue olvidar! 

( Como dirigiéndose á Pilar.) 
¡ Dios del cielo 
te maldiga, mujer] 

Y ojalá 
que te acuerdes de mí. 

Hijos tengas 
que en lugar de querer 
sólo seran odiar 
y renieguen <le ti. 
¿,Qué has dicho? 
Que peno 
de verte sufrir. 
¿Qué has dicho? 
Que rabio 
de verte llorar. 

¡Es que no, que la muy a1r;istrada 
no se burla de mil 

Es el alma gitana, que al cabo 
despiér tase en mí. 

Es que no ... 
Es el alma ... 
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¡Calma, por Dios! 
¡Animo, Andr€sl 
¡Vente! 

¡Pilar! 
¡Si no pué ser! 

(Dirigiéndose de nuevo á la puert,i de la fábrica .. ) 
¡ !fasta de dudas! 

(Deteniéndole.) ¿A dónde ya~? 
Esto no p11.ede qmdar así. 
¡Si racla día la qniero más! 
Yo fui sn hermana Eólo por tí. 
¡Uéjamt:! (Insistiendo) 

¡Luego! 
¡Déjame! 

¡Andrés, 
por mi carii1ol 
¡Si no pué ser! 
Cuando te calmes 
la bus arAs. 
¡Si cada día 
la quiero más! 

(Empujándole suavemente.) 
And11 pa iilante. 
Ven ti', conrnigo. 

( Con sencillez. y al mismo tiempo con verdadera te,­
nuro..) 
¡Ancla pa alante! ¡Si soy tu sombra 

que va contigo! 
(Intentando nuevamente, pero ya con menos decisión, 
volverá la fábrica ) 

¡Solo un momentol 
(Impidiéndolo nue~amente.) 

¡Déjala yal 
¡Si ella se arrastra, ten tú vergüenza! 
(Dejándose llevar.) 

¡1laldita sial 
(Mutis por la izquierda. Andrés delante.) 

• 
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ESCENA V 
CASCAJARES. !-'ale en seguida por la derecha y dirigiéndose hacia 

el sitio por donde acaba de desaparecer Concha. 

Pero, cañutito 
de canela fina ... 
Pare usté, mi nena, 
Tome usté, madrina. 

( Viendo que no le hoce caso ) 
La µobre muchacha 
aún no se ha fijao 
en los requir,itos 
que el cielo me ha dao . 

Pero si algún día 
se llega á fiJar, 
yo entiendo fas cosas 
que van á pasar. 

( Contoneándose, piropeándos~ á si mismo cómicamente 
y atravesando la escena para salir por la izquierda.} 

¡Ole ya, 
militar! 

¡M.anojito de fl.01·ei,, 
morenito agraciado. 
cuerpecito juncall 

;Uy, uy, uyl Tu mama que esté en gloria. jUy, uy, uyl Tr.rroncito de sal. 
~Mutis muy cómico.) 

MUTACIÓN 
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La misma decoración , del cuadro primero. Empieza el cuadro á pri­
mera hora de la noche. Luz de luna. Están encendidos los far0-
les del alumbrado público. 

ESCENA PRIMER!\ 
CONCHA, SEl'l'Á RECAREDA, GREGOR!A, PAl:LA, el CÉFIRO, 
CASCAJARES, el SE~OR PEPE, GINÉS. Tertulia al aire libre. Cua. 
dro con mucho carácter. Es noche de gran calor. E.l seüor Pepe sen· 
tado, leyendo un periódico á la luz de un farol colocado junto á la 
carpintería, la cual es á alumbrada por una lámpara de las llamadas 
de lira. A la izquierda del portón sentados, la seüá Recareda y el 
Céfiro en amoroso coloquio. A la derecha, en primer término, Con­
cha, sentada en uua silla puesta de costado, en cuyo respaldo apoya 
el brazo derecho, dando frente al público. A la izquierda de ella, y 
en segundo término, Grcgoria y I aula, la primera en una silla baja 
y con un niüo de mantillas en los brazos, y la segunde. sentada en 
una silla nlta Cascajares entre las dos, de pie, piropeándolas. Al 
lado opuesto de la escena, Ginés durmiendo en un banco de madera. 
1 a scüá Recarcda y Gregoria, con las mangas remangadas, dejando 
al descubierto los brazos. Al empezar la escena suene. dentro un 

acordeón, que deje. oir, mal interpretado, el tanl!'o de la bicicleta. 

REc. 
GRllG. 
PEPE 

CAsc. 
PAULA 
CAsc. 
C~F. 

Hablado 

(Abanicánñosc.) ¡Puafl ¡Qué bochorno! 
Es que no corre un pelo de aire. 
¡Ya, ya! (Calla el del acordeón y ronca Ginés ruido­
samente) 
¡Jesús! (Toca áPaula.) 
¿No pué usté estarse quieto? 
No, señora. 
(A la seüá Recareda.) Este mozo va á salir á pa• 
tas del distrito. 
¡Conchillal 
¿Qué quiere usté, señor Pepe? 
Dí algo, mujer. 
No bable usté con esa morruda, que está 
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desde ayer como si la hubiernn apedreao 
la co~echa. (vuelve á sonar el acordeón y Ginés á 
roncar ) 
¡'3i11f"s! 
Drjelo ns1é qne de,cansP. 
(Por el acordeón.) ¡Anda, hijo! 
¡Culln, latero! 
fú. D.,nizettil Pues tié cierta novedá. ( cana. 
el acordeón.) 
Ya mP lo ha dPi;:pPrtao el ladrón. (Empieza á 
arrullur al chico.) ¡ Aah, aahl 
Pmde que quiera un sorbito. 
¡Pt1:tfl (Abanicándose.) 
¡Aah, Hah, aab! 
Vamns, no sea usté roñMn.. (Gregoria figura. 

qne dn de mamar al chico. El señor Pepe, después de 
gnardo.r el periódico, haja á primer término al lado de 
Concha.) 
]'ero, ¿qué te pasa, mujer? ¿Qué tienef? 
Nada. 
¿.-\ que va á salir lo que te he dicho? 
¡iiué cosas tiene usté! 
Al tieTpo (Vuelve á su sitio.) 
Se1ior l'epP, ¿no ha vut:lto usté á saber de 
ese tarnmbau11? 
J\ i su pobre madre. 
(¿Dó,.de estar1:1?) 
Parece que se lo ha trngao la tierra. Pero 
c1>1,10 yo le tope por ahí, lo encarrilo pa 
q11ince 1Jños. 
(A Gregoria.) ¡Tiene mté la criatura más mona 
qne ha nacido de madre! 
¡Gracias! 
(Inclinlindose hacia el chico.) ¡Chiqrirri1ín, mo­
nín, ajito! ¿,:\I e perrnit1;; usté que le haga una 
fü•~ta'i' (l'ellizce. á Paula.) 
¡Y Fobal 

· ¡~i l,i que hace el amor no lo hace las be­
llot,uil 
,i.Hal,lnn ustés de Andrés? 
Del mismo. 
Pues hoy le he visto de plantón á la puerta 
<le la fabrica. 
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¿Si? 
Y con un gei-:to de vinagre ... 
A la que, e11cia. 
Pues ch: seo se r.a llevao, porque la Pilar no 
está vi~iblP. 
l'uef', ¿cómo? 
¿,Qué dic·es? 
¡ Anda! ¿P ... ro ustés no saben la ocurrenci~? 
Ni 1111:1 pahbra. 
Pues mt-nudo susto nos dió (~e aproximan to· 
dos con lns sillas.) 
¡A ved 
¡CuPntal 
PueR vernn ui-:terles. Estáb~mos ayer maña­
na trnb;ijando todas las del dt>spalillao. me­
nos ella, y cá una decía su co,a rei-:pltive a 
la folt>t. de la Pilar, cu11n<loderepe11te se apa­
reció en la pnerta del taller más arr:arillaque 
la cern y t·1mb:,leándose como una borracha 
¡Pobre thiC'a! 
Conque nos levantemos asustás y emp<>ce­
mns á peguntar!'.:!: «Pero, ¿qué tie1w~? ¿l~s­
tás mala? ¿Por quá te acougojas? ¡Revien­
ta muj r!• 
¿_Y r¡ué ttr,in? · 
¿Ui;:té lo r-:ibt? En lugqr de contestar se son­
rió, pero otra le q11ed11ba drntro, porque al 
mi;;mo tiempo que se Ronreía se le e~capa­
ban poi los ojos abajo dos lágrimas ar-[ de 
j!Or• 1as. 
(De vergüenza.) 
De pronto, como si la hnbieran dao nn tiro. 
ab,ió los brazos y ¡patapluni! se cayó de es­
pakhi-:, rechinando los dientes, con los o_;os 
alncaos y mi\s tiem que un garrote. Nos fui­
mo2 á ella, la <lernbrochamos el coné, (En 
este momento Cnscajnres da. un snlto y va. á colocarse 
al lado de ella.) por4ue se ahogaba, voldó en 
si, se le escaµó un su~piro muy largo, rom­
pió á llorar, la llevamos á su casa y allí se 
quedó, con su madre, berha un r:o de lá­
grima" y Ecin que ni Dios le pudiese arran­
car el por qué de su pena. 
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¿Vive por aquí? 
l'regúteselo usté al cartero. 

ESCENA 11 

DICHOS, ANDRÉS por la primera dererhA 

(Muy serio) ¡Burnas uoche.::;I 
¡Alabado sea Dios! 
Gracias á Cañete. 
An<lrés, oye. 
Déjame en paz. 
¿Lo ves? ¡Por meterte á redentora. (concha 
coge la. silla y entra en su casa.) 
1Vamo~, hombre! 
tleñor Pepe, ¿quiere usté escucharme dos palabras? 
Anda pa a!Rn(e (Después de coger la silla. entran 
en la. carpintería y cierran. Asombro general Pansa 
breve. Vuelve á sonar el acordeón. Cascajares da. un 
salto, y para no caerse quiero agarrarse ,i Paula.) 
¡ lth! (Dándole un empujón.) 
¡Zurra, que es tarde! 
(Cantando.) 

«Tengo yo una bicicleta, 
que costó dos rr.il peeetas 
y que corre mas que el tren.> 

( Calla el acordeón ) 
No me gusta E:Se chico. 
Y a se le pasará. 

ESCENA 111 
DICHOS, menos el señor Pope y Andrés; un aprendiz de la ca.rpinteria 

que sale por Je. primera derecha con un botijo lleno de agua. 

{hsc. 

-GREG, 

Trae pa acá, hijo. (se pone ti beber, dejando al 
chico en la. falda y levantando el botijo con las dos 
manos.) 
(Haciéndola cosquillas.) Clá, clá, clá .. 
¡Cascajares! 
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¡Casc;ijares! 
Qne se le va á quedará usté ese vicio. 
(Se la comen los celos.) 
(Al chico, dándole el botijo.) ¡Toma! 
Haz el favor, niüo, que me abraso. (se pone á 
beber en el centro de In escena. Ginés dn un ronquido 
estrepitoso. Cascajares da un salto y dejo. caer parte dcL 
ngua en el suelo.) 
\'aya un gachópa quitar el hipo. 
¡Ginés! ¡Con<lenao! (A Cascajares.) ¿Quié usté 
del'lpertarle? 
C0n mucho gu•to. ¡Ginés! ¡Ginesito! ¿Xo? 
(Vicnclo que no se despierta le cnllla con el pitorro del 
botijo y sopla por In boca de modo que caigo. sobre la 
CP~ra de GinéR un chorro de agua. \'uClvese rápidn­
mente 1,nra disimular, dil. el botijo al aprendiz, que .se 
mar<"ha riendo por la calle de In izquierda, y Gim·s 
rueclil desde l'l hanco y se despierta sobr<•sultndo res­
trc:;.indosc los ojos.) 
¡Vamo!", ho:11bre, anda pa adentro y vel::ite 
rnon !ando loR pepino~, holgaz:in! 
(- osc~adamentc.) ¡A~aura! (nace mutis por Jo. ~asa 
ele ht izquicr<la.) 

ESCENA IV 

DICHOS, menos Gr.·~;s. Un GU AR OI \ municip,tl que ha. aparec·iclo 
un momento antes y s,' queda pamuo contcmplanuo el cuauro 
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GuA~DIA 

¡Pero, hombre! 
1Qué hromitas de snlóu! 
¡ :li lo hace conmigo! 
Por la primera derecha.) ¡ Bien, hombre, bien! 

¡La p~ste! 
¡No hacerle caso! 
¿l'or qué no sacnn ui::tedes el fregadero ya? 
¡ Pa lo que folt, ! (Todos se rlen, uno silba, otro 
hace el gallo, ellas tararean, etc. El Céfiro canta recor­
dando el tango ele! acordeón.) 

«Ten~o yo una bicicleta ... > 
¿SI, r-h? Ui::tés se han empeñao en darme ó 
mi la jacoba ... 
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( Cnntnndo muy desentonado.) 
«Y que c,irre mas que el tren.» 

¡Y con mis in°inias no j11ega naid~! 
Casará. (Da un golpe con el bnnco donde se ha mon­
tado n raballo y todos se ríen El Guardia hace ademán 
de marC'harse y ve el charco de agua.) 
¡Jé, jé! ¡,Les p:mce :i uslés qué <lecente? 
Hombre, vaya usté con Dios, que es agua. 
¿t;ué ht1 bla usté creí lo que era? 
(Amenazando al Céfiro) Eslo i:e va á. concluir 
muy ¡,n,nto, 
¡ Bueno, hombrP, bnen<'! (m Guardia indica me­
dio mutis hncin el foro) ¡Si caveran rn par de 
realt-·jos .. ( Vuélvese el Guardia rápidamente.) cna ]­
quiera los eneontrnlJa con e:;ta ol>-curidad! 
~Todos se ríen. El C:unrdta, al ,crse burlado, se ,a re. 
funfuiinndo h,1cin el foro. Cascajares, imitando al pe. 
rro, hace como que éste van morder !ns pantorrillas al 
Guardia, el cual se vuel\"e nsustn<lo. Todos se ríen de 
nue\"O y aquél hace mutis por In calle del fondo.) 
Vaya, Ó'eñor,:i;, iª J,i c medial 
¡Sí, que es tardel (·1 odos se lcT,rntan. Lo. Gregorio. 
coge lo. silla y, con el chlco nl brazo, se dirige hacia su 
casa, primera izquierda.) 
(Acercándose á ella.) 1.t\o me da 11slé un'l e,:pe­
rnncitiJ? ,Gregoria hace un gesto burlón, se limpio. la 
boca con el re,és de la mano y entrn en su caso..) 
¡Que r-íl (va corriendo ht.cia Paula, que está cogiendo 
su silla parn entrar en su casa.; ¡Cuwinito 1ús1ic0! 
;.!Bu 4 ué quedarr:os? 
( Con un gesto análogo al de Gregoria.) ¡l!Jn eso! 
(H,1ce mutis por Jo. ~asa de lo. derecha.) 
¡Que sí también! ¡Vamos c1111 la g'lrda! (se di­
rige hacia Jo. seiin Recareda, que hace mutis antes que 
él llegue, en tro.ndo en su casa, y se encuentro. con el 
Céfiro, que lo detiene.) 
¿hh? 
¡ DeApedirme de la señora! 
.Ef:tá usté cum piido. 
¿.No se resentin1? 
Mire usté: á las de los pe~ino.0 , sí. ¡Pero esta 
joven e~tá acotada! 
¡Muy bie1,1! 
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¡ Y es cos:i mía! 
¡Pero qne muy bien! 
De modo qu'l no vuelva n~té ú. cr,lar<1e como 
anoclit>, por la puPrta <le atri\s, lm•canrlo pa­
lique, porque entouYía no titne n,té el gus­
to de conocerme. 
Yo soy un cal aller:), y nsté es un amigo, y 
esa ;.eüorn es sagrada ~• .. ( Diindole la mano.) 
me ale¡rr,1 ele verle :\ 111 té hu no. 
1 A púnt .. se]o Ul-'té! 1Sin h,1rerle raso.) 
No me se olvicfo. 

( t eremoniosnmente.) ¡ Be~o it URté la mano! 
iA l,,i-, pies de U:-té! ( c nscnjarcs entra por la calle 
del centro y el Cdiro en su casa. Cuando ya no se 
ven }HHiln~c los U.os, como recelando mutuamente de 
sus intenciones. El Céfiro quc,J,1se junio 1ll portón. 
Cnscaj,tres bnja poco ,i poro, y al llegar ,, la esquina, 
asoma la cabe.za, y al ver al e éfiro, que se cncu¿ntra 
con él, se qued,i parnd~, un momcnt.> sin saber qué 
decir.) 
¿ 1'1e11e m:té una cerilla? 
( )Iuy grn \"C, snca el reloj, mim la hora y dice.) ¡ Me­
nos cu·11tol 
Gracias. (El C~firo, riéndose, entra en su casa.) 
¿E~,,? ... ¡8amalacol€! Se va por la calle del fondo. 
En este momento sale Ginés de su casa, coge el banco 
y lo entra.) 

ESCENA V 

CON"CIIA, PIL \R. Apenas ha hecho mutis el Céfiro, aparece en el 
portón Concha con un cúntaro al brazo, y dice hacia dentro, como 

dirigiéndose li su tlo 

CoN. 

PILAR 
Co:,,i. 
PILAR 

Cc,N. 

Sí, voy por agua y vuelvo en segni,ht. (va lila 
puerta de la carpinterla, mira por las rendijas y se 
retira con un gesto de contmriednd Dirlgesc hacia ¡,. 
primera derecha y se encuentra con Pilar.) 
¡Concha! 
¿.Tú? ¿Qué quiereE? 
Que me escuches. 
¿Yo? 
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Necesito hablarte. 
¡A buena hora! Ayer debías haber hablao y 
no pudi,,te. 
¿.Quirres oirme, por favor? 
¡Bueno! 
NPcesito desahogar mi pena. 
Pues habla 
Y que lo sepas todo. 
1,T11do? 
Y qne me defiendas. 
¡Oj,ilá' Sigue. 
¡No sé cómo explicártelo! Al verle ayer y al 
oirle; al conocer que todas las apariencias 
se midan contra mi, perdí la cabeza ... 
Y el haliln. 
Y casi la vida; porque Andrés rce hizo pe­
d:izos el corazón. 
Pn~s e•tais en paz. 
;,Dudar de mi? cu~ndo yo .. (concho. está como 
nbstratda en sus pensamientos.) Concha, ¿en qué 
pienrns? 
Signe, F-igue; qne te qniero creE:r. 
Eso es decir que no me crees 
Eso es decir que aun no empiezas á di,cul­
parte, y ya tengo ganas de creerte; conque 
va ,·es 
¡,orque te convences, ¿verdad? 
Porque lo deseo. Porque si eres buena ... 
¿.Cómo? 
::lería una charranada lo que podría su­
CPder. .. 
¡Concbal 
; Y yo no las cnn~iento! Conque sigue. 
Creí que me morfo, pero pensé en ti, que 
t:enes muy grande el alma, y aqui estoy 
pa confesártelo todo. 
;_Toda la verdad? 
Toda. 
Dísela á Andrés. 
A él no. ~le da miedo de encontrármelo, y 
sin embargo no puedo vivir sin él. 
( \ irndo que Andrés nvnrcce en la puerta de la cnrpm· 
terlo..) ¿No? 1Pm-s vive mujer! ¡Ahí le tienes! 
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ESCENA VI 

DIC'HAS, ANDRÉS, que se.Je de la ce.rpinterle. sin verlas 

AND. 

Co:--. 
A:m. 

CoN. 
PILAR 

cm~. 
AND 

PnAR 

Arm. 
PILAR 

ANO. 

P1LAR 

AND. 

PILAR 

AND. 
PILAR 

CoN. 
PILAR 

,\,'D. 

PILAR 

A,D. 

PILAR 

AND. 

PILAR 

AND 

PILAR 

AND. 

PILAR 

¡Eso es! ¡Olvídala! ¡Qué pronto se dicen esas 

CM!lSI 

Llumandole ) ¡ A ndrésl 
(Yoh-icndose, viénclo!e.s y rendo hacia. Pilar con ale­

gria) ¡l'ilar! (Tnrnsición rápida.) ¿Qué te ¡,e ha 

perdido por aquí? ;.Traes liien aprendida la 

corue<lia¡> ¡Tiempo has tenido! 

¡ (Cada una con la entonación apropiada.) ¡Andrés! 

¡Oyela! 
¡,Pa qué, si me lo sé tóo de memoria? 
Qui~e hablar ayer, y me ofendiste sin razón. 

Habla. 
Cuando no me ofendas (Pause.) 

¡, V endr:.\s a decirme la verdad? 

Toda. 
Que me ha engañao malamente. 
E,o es mentira. 
Pues ~i dices que es mentira, no te creo. 

Pues no es verdad. 

\ (romo antes.) tAndrés! (Pe.usa) 

Yendrás á recordarme que otro hombre es 

amo de lo mío. 
¿De lo tu .. ? (Pasando al Pcntro.) 

Vas a negármelo y ca~i me le has restregao 

por la cara. 
¿Tú Eabes quién e,? 
Pue si yo lo ~upiera, ¿estarías tú aquí ni él 

en el mundo? 
¡Un granuja! 
¿Quién e:,? ¿Dónde e tá? ¡Dímelo! 
¿Lo está viendo? Un granuja que te hubie­

ia robao mi querer si yo le hubiera dejao. 

Un perdido, que dice que me quiere, pero 

que no me quiere como tú ... 
¡A~·, Pilar, no te ereo! ... 
Sólo de pensar que le bu~carias y que pu-

4-
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AND. 

PILAR 

CoN. 

CoN. 

AND. 

PILAR 

AND. 
Pil,AR 

AND. 

PILAR 
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dieras perderte por mi culpa, me daba frío. 
Qui~e quitarlo de mi lao á desprecios sin 
que tú lo sospecharas. 
No, no ... 

(Desmayando un momento y con expresión de honda 
angustia.) DudllS de mí. Me ofende~. Y si no 
he de poder ir á. tu lao por la calle reven-­
tando de orgullo y con la frente muy alta, 
que se hnncta el rnnndo. 
¡Sí! ( Como eontcstnn?O li una interrogación muda de 
Andrés ) 
¿Verdad que no lo crees, Andrés mío? (Este 
permanece impnsiblc, cruzndo de brazos.) ¡:\le mori­
ría! Y yo necei:ito vivir, no por \'ivir, ¿á mi 
qué me importa? sino pa seguir queriéndo­
te. ¡Miá. que no te engaño! ¡Que te lo juro .. 
por la s:t!ud de tu madre! (Rompe li llorar. An­
drés interro.era ansiosnmente ,i Concha con la mirada.) 
¡Créela! ¡ O e bes creerla! ~i te dice la verdad 
y n0 la crees, merecías que te hubiera en­
gañao. 

Música 

¿Dónde está el granuja? 
Contesta. ¿Quién Ef'? 
Pnes mírnme 

(Buscando las mimdns <le Andrés y pasando al otro 
lado de este.) 

¡Auda! 
¡Ay, Diosl 

¡Ay,mi Andrés! 
~o ~e mires 
de ese modo, 
que me ciegas 

cen la lumbre de tus ojos. 
Si pudiera, 
gloria mía, 
me cambiab.i 
por el aire que respiras, 

pa colarme por tus labios 
y que tú me respiraras, 
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y quedar pres/\ en el últimll 
rinconcito de tu alma. 

Cállate ya. 
¡Por Dios, Andrés! 
Dejarme tú .. 
¡Si no pue ser! 

\' en con tu novia. 
Si ya te sigo. 

Si me dominas; si soy tu sombra 
que va contigo. 
¿Qué estás pensando? 
,!Quién es, Pilar? 
Vamos, chiquillo, 
¿.te quiés callar? 
Adiós, Concha. 
Ir con Dios. 
Dame nn beso. 
Pilar, eres buena. 

Tú lo sabes. 
Adiós, Concha. 

Adiós. 
¡A.y, ;::aj Andrés! 

¡Cógete! 
¡Ay, Pilar! 

¡Quita allá! 
¿Por qué no? 

Trae pa acá. 
¡Con qué pena sin ella volvió, 
y qué alegre con ella se val 

( Cunndo hacen mutis Pilar y Andrés, del brazo, p:>Y 

la izquierda, y mientras continúa le. orquesta, e.ve.n­

za Concha. hasta el centro de le. escena., mirando 

siempre hacin le. calle por donde han deseparecido los 

otros, y después de un instante de silencio empieza. á 

sollozar poco á poco, hasta. que rompe á llorar nervio. 

samcntc. Se contiene de pronto, con brcsc1l energía.; se 

limpin lus lágrimas con el re\"és de le. me.no, coge el 

cántaro que dejó en el suelo cuando apareció Pilar, y 

snle nprPsurndamente por la derecha. Con su salida, 

acaba en seco el número.) 
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ESCENA VII 
ROMÁN, CASCAJARES, el CÉFIRO, la SEÑA RECAilEDA, una VE­
CINA, PAUL~, GREGORIA, GIXÉS. Hacia el finnl de ln escena an­
terior. y en un momento en que los tres p<:rsonnjcs están reun:dos 
en el centro de la plazoleta y de frente al público, habrá aparecido 
Román por In ,·nlle del fondo. Yiene aprisa; pero después de dar dos 
ó tres pasos ve a aqudlos, se detiene y retrocede; ocultándose de­
trás de una de lns esquinas. Ko bien se va la Condrn, vuel,e á prt•­
sentarse, llega ú la plazoleta. dirl;:ese il la esquina por donde hicie­
ron mutis Pilar y Andrés, 1nirn c-on interés un momento en la direc­
ción que nqéllos siguieron, y desaparece por el mismo ~itio (segun­
da izquierda rllpidnmentc. Oyese entre tanto una i:ran trapatiesta 
dentro de la casa de la scñú Rcenrcdn y el Céfiro. Sale por el portón 
una sartén, lanzndn violentamente, y detrás, corriendo despavorido, 
Cascajares, y sii?ui(·nrlole el Céfiro, blandiendo unns descomunales 

CtF. 
llEc 
CAS:.: 
CÉF. 
REC 

CASC. 

VEC. 

GREG. 
G1NÉS 
CtF. 

tijeras de esquil.idor, y la s::il:i Recarcdn sujet:\ndole 

Hablado 

Dentro.) ¡Ven aquí, morral! 
¡~o te pierdas! 
!-nlicndo.) ¡U_v, qué tigre! 

, l'ueru. Sobón! 
¡.Miguel, déjalo! (,ujetnndo al C~firo, que quiere 
tirar las tijeras.) 
~o llre usté, que me Ya á lastimar. ¡Ay, ay! 
¡Socorro! 1Snle corriendo ha<'ia ln c1lle del fondo En­
tretanto, el l éfiro forcejen parn que lo suelte ln señu. 
Rccareda. C11. cnjnrés, al lle:rnr ni centro de la <'nlle, se 
encuentru. con una ,ccina que viene por la mismo, y 
plantándose rlelnnte de ella, ln dice:) ¡Olé las pn­
i--ona.0! ( Pero ac-ordnnrlose del Céfiro, que Je persi­
gue, sale <'Orriendo pidiendo socorro, mientras la Ye­
<"inn. se queda asustacln, y <lice.) 
¡Uy qué demonio de hoffibrel (Y hace muti• 
por el portón ,\! nlhoroto, snlen de sus rcspe<'tinis ca­
sus la se fui Paula, Grt>goria y Ginés.) 
¿!-'ero qué ocurre? 
¿Qué pasa? 
( tontt:nido por Recnreila) A ese le corto yo las 
manos. 
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RKc. ¡Por qué habré nacido tan hermosa! (suena. 

el acordeón.) 

Música 

MUTACIÓN 

Telón corto <le cnlle de noch,• . Un fnrol encendido 

PILAR 

ANO. 

PILAR 

RoM. 
PILAR 

Ro111. 
P1Lrn 
B.0111: 

ESCENA ÚNICA 

(~oliendo por la primera derecha y hablando hacia 

rlentro eon Anrlré~.) 

Adió', Andrés, que no faltes. 

(Dentro.) 
¡~o tengas cuidno. 
( Saliendo pcr 111 primera izquierda.) 

¡Deo gracias! 

¡ Román! ¡Otra vez! 
¡Pa cba~co! 

¡Vete! 
.·o me da la gana. 

¡ Déjame pasar! 
'o quiero. 

Pero, ¿1ué te figuraba!", 
tonta? ¿Que con lo que hablamos 

los do,- ayer de mañana 
ya te ibas á. quedar fuera 
de C'acbo'? ¡~liá que ere'! cándida! 

¿Tú te h:\S creído que un homlH'<~ 

con guapeza y con aga ' las, 
que no ha l,igrno en sn vi<la 

que le des ni una esrer,mza 

de tanto :isí. va a di-jarse 
que le refrieguen la C<trn 
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de rositas con un crío 
que no tié dos bofttadas? ¿Y qul? 

Que acabo de verte 
con ei?e y requiescan. ¡Mialas! 
(Acompmiando la palabra con el gesto y el ndt·mún.) ¡Ah! ¿.\os has vistoi' Pues, mira, 
me alPgro. Las corns claras. 
Yn sabes (!UÍen PR, y atiende, 
porque me das mucha lástima. 
Que él no sepa que persigues 
á la mujer de sus ansias, 
porque ese crío es cien veces 
más hombre '}lle tú, ¡so mandria! Y te quiere más. 

¡Un poco! 
¡Pues apenas Ya di tancia 
del querer de un hombre honrao 
al de un bicho de tu casta! 
El, pa que hablemos, me e.-pera 
cuando salgo ne la fabrica 
y viene á ni lao muy ancho, 
y yo voy con él muy anchn, 
porque es el hombre más bueno 
del mundo quiPn me acom1 •aña; 
y tenemo por las noche 
en mis rPjas nuestrns plática¡,, 
él ensirui~mao 01 éndome 
y yo muda cuando él habla, 
porque a i ne, mantenemos 
el quner con las pi.Jabras. 
Tú, en cambio, como no puedes 
negar tu sangre, me atrnca 
:ti revolver las esquinm;, 
:\ traición, y cu11ndo me hablas 
1-e me salen de vergüenza 
J, s cclore á ltt cara. 
Tu querer es el del golfo 
que tóo lo que toca mancha, 
y su carifw, el cariüo 
de las person» honrad::ii::. 
1Te aborrezco! Y si mi lengua 
pudiera volverrn tr:dla, 
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con ella te llenaría 
de verdugones la cara. 
Y a él, que es la luz de mis ojos 
y el causante de mis ansias 
y el consuelo de mis penas 
y el delirio de mi alma, 
le quiero ... más que á mi vida. 
,Conque, ya ves f--i hay distancia 
del querer de un bombre honr:io 
al de un Licho de tu casta! 
( Que la ha oldo sin inmutarse) 
¿Has aca hao? ¡~le parece 
qne habrás que<lao desahogada! 
¡Román! 

¡Bueno! Pues ar.ora 
voy á hal,lar yo ... dos palabra!.'. 
Ese .. 

No me pierdas .. 
¡Ese .. 

no será pa tí! , 
(Yendo baria ét.)¿Qué? (conteniéndose.) 

¡Calla, 
y vete! 

Sí, ya me marcho. 
¡No será pa ti! ¡No! 
( Hace mutis por la primera derecha.) 
(Abalanzándose.) ¡Randa! 
( Contcni~ndose y yéndose por la primera izquierda.) 
Ese es c:1paz, si le dejan, 
de hacer una granujada. 
¡Pero si la hace,;, te juro 
que te va á salir muy' cara! (Mutis.) 

Música 

MUYACIÓN 
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Calle que corre de nn Indo i. otro, cortada en el centro por otra que sube, la cual está ccrrnda en el fondo por un foro corto el" calle. llncc por consigniente la calle corta cuatro csquinns ú hl vista del público. En la c·n,a de la derecha, corta primer término, una reja con tiestos de phtntas y flores Un farol en la esquinn dt> estn casa. Es de noche, sin luna ya. !'onvicnc que esta decoración sea lo más misteriosa posible, y que en el fondo resulte más obi;­curo que el primer tér111ino (Sigue la música.) 

ESCENA PRIMERA 
ÚN SERENO, DOS \'ElJI. ·os dentro. A pnrccc el ~e reno recostado en la esquina de la derecha ••rimcr termino. Tiene npoyndo el chuzo 

en l& reja. 

S,rn. 
Voz 
Srn . 

Voz 
Si.R . 

(ne pcn'zándosc r bostcz ndo ruidosamPnte.) ¡Aaah! (Lejana) ¡Juan! 
¡~o JUe d:t la gana. ¡Gorrón! (Pau,a. Mira al fondo.) Ya está en la reja la chulapa del doce, e,:peran<lo al tórtolo pa decirle coi:as ricas 1Ay: l,;uspirundo hondamente.) Y pa alar­garle á uno la dentadura! ¡\'aliente mujer! Sobre todo con e~tas calores, está ... de,ca­charrante ¡Y poco bornta que tié la reja: con un porción de jeranedos y con la mar de peonía:;; y meothotis y todo! 

1
Pué que la ten)!a más bonita que e~ta fsctinlnndo la reja de al Indo.', y ei,o c¡ue e~ta es de una cocotre, digo, de dos cocotres. 

(Dentro. ;Jua11! 
¡Otro! El pelap-ato~ dd catorce. ¡ Vaa! (vase por la izquicrdn. puu,ndamente Queda la escena de­. iertn y c·ontinua In mtisicn Intermedio de~crlplivo, que contribuye nl mnyor c1tructer y ni mayor misterio del cuarlro. Oycnse, ~nt·t>sivnmentc, una guitarra, que rasgucnn á lo lcjo~. <lejn11<10 o.i· nn trozo de mú ·ica popular, un cnuto de codo niz, lo· sonidos lejanos de 

un reloj de torre, que dlt Lrcs cuartos, una voz lejana que llnmn nl sereno etc , etc. 
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ESCENA 11 

ROMAN, ANDRES; CONCITA, PILAR dentro. Sale Román por la iz­
quierda. primer término, mirando cautelosamente á un lacio y otro; 
llega á la esquina, toma calle arriba y desaparece por el fondo . 
Sale Andrés por la derecha, sereno y decidido, llega á la esquina 
también, sube y desaparece igualmente . Al doblar Andrés la esqui­
na., en primer término, aparece por la derecha también, y como si­
guiéndole, ('oncha, y llega á la reja en el momento en que el otro ha 

desaparecido. Entonces óyense, partiendo del fondo de la escena, un 
grito desgarrador de Pilar y la voz de Andr~s que dice colérica.­
mente: ¡Granuja! roncha aterrada, vacila un momento, se lleva 
las manos á la cabeza, y dice con acento entrecortado: ¡Ay, mi 

madre! 

MUTACIÓN 

< ae rápidamente un telón corto que representa á Madrid visto des­
de lejos y de noche, pero de modo que entre la negrura de las 
soll,lbras se a.di,ine apenas la mole enorme y maciza de la capital. 
1 a música continúa en la orquesta triste y quejumbrosa, desarro­
llando el moti,o con que terminó el cuadro anterior, com'.l si en 
toda 111 tierra en aquel momento no hubiera más que dolor y ti 
nieblas. Pero poco á poco va aclarándose el horizonte con los pri­
meros y débiles fulgores del alba; se dibujll.Il yagamente todavla, 

los contornos de los edificios grandes, torres y chimeneas de fábri­
-cas, mientras la orquesta, cambiando insensiblemente, inicia nn 
tema dulce, apacible, tranquilo, que ya creciendo en ,iYacidad 
y -movimiento á medida que la aurora &Yanza enrojeciendo las 

:.lejanas nubes y permitiendo apreciar con claridad los e-iificio~ 
,1;odo~ , de la Yilla, hast& que, por último, se levanta pausadamente 

el telón. 

MUTACION 
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Y aparece, bañada por la luz de un día espléndido, la fachada de la iglesia parroqnial de San Lorenzo, presentada de frente al públi­co. Gradería y atrio son practicables, y en el fondo de este últi­mo la puerta que comunica con el interior de la iglesia. La calle está llena de gente, transeuntes, vendedores ambulantes y chiqui­llos que gritan y corren indicando con su• ademanes que algo interesante esperan ver aparecer en In puerta del templo. La or­questa estalla. en notas frescas, alegres y brillantes; allá arriba voltean las campanas, en la calle la multitud se agita, empuja y canta á su tiempo según la pnrtiturn. 
CoRo Ya s11len, ya! 

¡Venid pa acá! 
¡Venid, venid! 
¡No arrempujal'i CONVIDADO ¡\'ivan los novios! Tonos ¡\'ivan! 

( Todo se mueve, suena y se ilumina en fuerte contrae­
te con la , oled ad, negrura y silencio anteriores. En ~ste momento apareeen en el atrio rilar y Andrés co­
gidos del brazo: él en traje de fiesta, ella. en tr11je de novia con ·u ramito de azahar en el pecho. Al presen­
tarse las figuras, la orquesta, las campanas, los vende­
dores, lo chiquillos, todo calla. de pronto con rce0-gimiento solemne. Pau,a y cuadro.) 

ESCENA PRIMERA 
PILAR, A."DRÉS, SE.-'OR PEPE, la. MADRE de Pilar. Después, SEÑÁ RECAREDA, el CÉFIRO, CASCAJARES y dos 6 !res COXVIDADO . .Al lado de los novios se colocan los padrinos, el . cñoc Pepe y lo madre de Pilar, y después van saliendo sucesivamente de la iglesia los demás parientes y amigos. Bajan en seguida ,¡ primer término. 

Hablado 

VECINA ¡Ahí los matrimonios bonitosl CONVIDADO ¡Vaya con Dios lo gitano! 
ÜTRA ¡Olé los padrinos rumbosos! 



. 

li 

' 

PEPE 
ANo. 
I JLAR 

PEPE 

AND. 

. 
LA C'HA\'ALA.-LÓPEZ SILVA Y F. SHAW fit 

Estimando. 
¡Gracias, señores! 
¡No te de 0 apartesl 
¡ l\o te SI' escapa, mujer! 
Bueno. Ksto se ha acabao. Nos ba coEtao 
n11eFtras f.1tiguitas, ¿verdad? (A ella.) Pero, 
Do111i11us voLiscum. (Risas.) Y 11bora, si hay al­
gún loco que le guste lo mio, que se acuerde 
de aquel granuja que entoavía se estará ras­
c:indo. 

PILAR ¿Te quies callar? 
CoNvrnADO ¿,Quien piensa en ern? 
PEPE De esas, una y basta: que de aquella sal:ste 

PILAR 
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PEPE 
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R EC. 
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por milagro de Dios. 
¡Me parece! 
Ilueno, pue~ que no se olvide el encarguito. 
Y conste que vamos á ser la primer pareja 
del mundo. 
¡La primera! (Salen la seüá Recareda, el Céfiro, Cas­
cajares y dos ó tres Convidados. También estos perso­
najes, menos Cascajares, que viste su uniforme de siem­
pre, lucen trajes de fiesta. La se1iá Rccareda 'de novia, 
con nn ramo de azahar en el pecho y otro en el peina­
do. A parece del brazo del Céfiro. Al presentarse, des­
pués de la f. ase de éste, risas generales. olés y palmas. 
Bajan á primer término.) 
O la Eegundu, mocito~, que estamos aquí 
no!'otros. 
(Desde la gradería.) Niña!", se alquila un novio. 
¡ V i,liente proporción! 
¿t>ónde se va nsté á comparar? 
Bueno, verrmos quién fe cansa antes. 
(A Pilar y Andrés.) Y ahora mucha formalidad 
y á quererse, y si vivís m~chos años, que 
vivais muy unidos. 

¡Ya lo creo! 

(Por (lla y el Céfiro.) Y si nos morimcs ... 
Que nos entierr.-n juntos. (Hace Céfiro ademán 
de volverse contra Cascajares, y al contenerle la sefül 
Recareda, deja caer uno de los ramos de azahar.) 
¡Ay, mi ramo! 
( Cogiendo el ramo y amenazando cómicamente á r eca-

-
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careda.) Pero, ¿por qué sos ponéis estas tonte­rías? 
¿Me lo da usté como recuerdo? 'o, i,eñor. 
Y ya lo sabee: desde priu:ero de mes «Car­pintería del sucesor de Pantoja.> 
¡Gracias, señor Pepe! 
Y pa el verano que viene: «Gran bazar de mollfjas y demás, de Miguel Cebón ... > Y señora. 

¡ E hijo! Risns. Empieza á oírse el sonido de casca­beles y látigos.) 

ESCENA 11 -

DICHOS. Un ;'lfA Y ORAL por la derecha 

Señores, ¿arrancamos? 
Sí, EÍ. 

¡ Vay11, eeñores, á los coches y al Vi vero! 
Vamo!', vamos. (Mutis con grnn algazarn.) ¿Qué te pasa, Pilar? 
Que e toy loca de alegría . (~tutis por donde lo 
han heeho los otros; sigue la algazara dentro.) 
(A una mujer, ofreciéndola el brazo.) ¿Quiere usté una escarpia? 
Venga. 
Gracia á. Dios que encuentro una mujer que me guste. l::lamalacolé (Mutis por el sitio in. dlcr.do.) 

: Que se ha quedado el lill mo y empieza á buscar a 
C'onehn, u quien nohavLto.) ,Concha! (Llamándola.) 
¡. Y la cha\'alillal ¡Concha! (se va llamándola po,· donde han hecho mutis tod;,, ) 
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ESCE.NA ÚLTIMA 

COXCH.\ 

(AtaC'n In orquesta un moti ro del duo del segundo cua­

dro y aparece Conchl\ por el atrio C'On el mismo traje y 

un pnimclo á la c·,1bezn; bnjn In gri1dii de ln iglesia va­

cilando, y nl llegar al último e calón dice, sollozando 

y dirigiéndose hal'ia el sitio por tlonUe se fueron to­

dos:) ¡Adió,;, Pila,! ; Y adiós, mi Andrés'. (se 

oye dentro otro •iVirnn los novios!•, Concha da dos 6 

trc, pasos y cae desmayad!!. en la graderia.) 

TELÓ~ RAPIDO 



Los autores de La Chavala cumplen muy 
gustosos el grato deber de expresar su reco­
nocimiento á todos los artistas que estrena­
ron esta obra, interpretándola de un modo 
admirable. 

Crean todos en general, y algunos espe­
cialmente, que los autores les quedan agra­
decidos, muy de veras. 



OBRAS TE4.TRALES DE LOS MISMOS AUTORES 

DE l. LÓPEZ SILVA 

La calle de Toledo. 
¡ Véa~e la clase/ 
Chismes y ruentos. 
La clase baja. 
El cabo Baqueta (3 • edición) 
1 os descamisadus (3.ª cdic ón) 
Los I,io 'entes. 
El coche correo. 
Las bradas (i.• edición). 
La revoltosa ( 1 o.• ed1 ióo). 
La chavala (3.• edición). 
Los tres millones. 
Los m·rm,traos. 
I11ta11/á11eas (:ta cclición). 
Los bueno.~ mozo., ( '.!.ª edirióJ) 
El barquillero (8.• edición). 
El ca11ote d• p~seo. 
La T,·e111e11da. 

DE CARLOS F. SH.&.W 

L,, llama errante. 
Severo Ton lli. 
El cortejo de la l1·ene. 
Las bravías U-" edición). 
La reroltos'.I ( 10.8 eliciór.). 
Los hijos del batallón. 
Las castafferas pie ,das. 
La chat'11la ('.P 1•'.!ición). 
D,:m Liicas del Cigarral(2.ª 

edic1ó11). 
Los b11mos mozos ( :!. • edicion) 
Polvorilla. 







PUNTOS DE VENTA 
DE LOS EJEMPLARES PERTE.NECIEN'l'ES .A. ESTA. G.A.LEHIA 
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Librerías de los Sres. · Hijos de Cuesta, Carretas, !:I; Fernando Fe, Carrera de San Jerónimo,•2; Antonio San M:i.rtín, Puerta del Sol, 6; M. Murillo, Alcalá, 7; Manuel Hosado, Montera, 10; Gutenberg, Plaza de Santa A na, 13; Ilernando y Comp.ª, Arenal, 11; Victoriano Suárez, Pre­ciados, 48; Sáenz de Jubera, Hermanos, Campomanes, 10; Romo y Fussel, Alcalá, 5; Iravedra., Arenal, 6; Viuda de Rico, Travesía del Arenal, 1; Jo~é Lerín, Abada, 22 . 
.Pueden también hacerse los pedidos de ejemplares directamente á esta Casa Editorial} acompañando su im­porte en letras de fácil cobro, sin cnyo requisito no serán servidos. 

PROVINOIAS Y ULTRAMAR 

En casa de los representantes de esta Galería. 

Lisboa: Juan M. Valle, Rua Augusta, 220, 2.0 
Ilabana: Sres. L. Manene y Comp.•, Oficios, 19. 
Puerto Rico: Sres. Sobrinos de Izquierdo y C.• (Socie-dad en comandita). 
Manila: Sres. Massaguer y Echegoyen, «La Lirv» Ca­rriedo, 8. 
México: José de la Macarra, calle de Capuchinas, 12. 
Amédca del Sur: Sres. Lnzárraga y G. •, Esmeralda 

núm. 258. Unicos representantes en la América del 
Sur para el cobro de los derechos de propieüad y venta de ejemplares. 


